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LEGENDS ABOUT SULJAN MABMUD SHAH
Sultsn Mahmidd, like pkbar md Sidharaj Jaysingh,
became a favourite figure with story tellers both Rajaw
sthanl and Gujarati. Even towday the people of Gujarat
hear l’eggn.ds about hinm witk great interest. The Buropean
travellers who visited India during the eaxly years of
the sixbeenth ¢century eppesr to have been greately imp~
regsed by him and the strange account which they gave of
his personal habits, made his name familiar in Burope.

Controversies about the Sobriguet "Begada' :-

The real derivabion of the spithet "Begada® under
which Suliysn Mohm@d Shah I, is known to the posterity,

has been a matter of conbroversy.

Sikandar gives two acgcmta about this title of
Mahmud Shah. His conguest of two- forts, viz. Junagadh
and Pavaga;:lh - Champener, is said¢ to be the source of this
title. Acconding to the othexr version '"Vegado™ is the name
given in Gujarati 'a bu:l.'leck whose horns stretch to yi-
ght and left like the arms ¢f a person dbout to embrace,
snd this was applied to Malgmﬁd because hi& mouabaches
were like those horns. The aubhor makes no attempt to



111

come %o any conclusion but contents himself with the
remark, "God alone Xnows vwhat is ‘&r&m“ L

Pirightab also repeats both these theories without

coming o any aans;usiema

The Bolognese twaveller Iudvico di Varbdhema, who
visited Gujerat about the year 1506 , writes sbout the
Sultan, "The Suli.:én had moustachious under his nose, so
long that he ties over his head as a woman would tie her
tresses," ° Jahanglr, whos on his vislt to Ahmedabad in
1618, went to Sarkhiz $0 visit the bombs of Shaikh Abmad
Kbattu and Sult@n Mehmdd Shah I, vemarks in his mengries
"Bigara, in the langusge of people, signifies a tumed up
moustaches on this aaeauq.‘a they call hiwm Bigara," %

Wolsely Haig, the authoy of Cambridge Hisbory of
India thinks that "the conguent of two forts" by the Sule
‘t;'én is responsible for the Scbriquet B@gada.s Dre AWK,

Me aumdar y the author of “Delhi Sultanate" published in the
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Bhavan ts seri{iﬁs of "Histony and Culture of the pegplé
of Ipdi a"y agrees with the theory accepted by Wolsealy
Haig. Drs ejumdar argues that with the conguest of
Champaner, it seems, Mahmid vecelved the -SQbriqueﬁ of .
Beghara, i+es the conguero? of two forvs, on the opposi-
te sides of his Kinsdom." & -

Prof. Conmisspriat and Mr. R.B, dote say that the
peculiarly shaped moustaches of the Sultan is responsi-
ble for the origin of this sobriquet.,

Prof, Counlssariat arguéa that the Suli';'én‘.s "pecu-
liar moustaches" had resembled the up « turned horns of
a kind of bullock known in Gujarat as "Vegado", which
conmotation is sbill common in the pastoral classes in
Eathiawars Thus, "If the conquest of two forts secured
for Mshmud the aobriquet of Begada, his title would be
writben as “ 0“\2’\ * and not ap always has been done
" qo\s\ n, 7 merefore “Begado" is the Variant form of
"Vegado" .

- Mr. dJote considers the theory of “the conguesnt of

G AWKa Laaamdar, Delhi Sultenate (“Qub.Bhamiya Yidyau
Bhavan) p. 163 »

7. MeSes Conmissariat « History of Gujarab, Vol. I
(Lonemans) pps 252233 and D R
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of two forts “as far from historical and liteprary truth.
He agrees with Prof. Commissariat's arguments and adds
that among various types of ships of Gujarab, there was a
particular type of shlp, which was known in old Gujarati
ag "Vegado" and the foxm of this ship was like the horns
of "Vegado" bullock. & ‘

*

In ma’a§p1r~i~Ma§mﬁ _gahi, a contemporary history
of Sultan Mahmud's reign, we Qo not f£ind sny mention of
this epithet of Sultan Wehmid., The author describes the
Sulten's administrative capacity, religidus mindedness
etc. but does pot say anythiag ébout this. Hence it is
difficult to accept either of the two theories, sbout the
origin of this gobriquet.

Besides Ludvico di Varthema, anothér contemporary
source of our information, states that he had no chance
to see the Sultan in person and he collected heresay
infoxmation fxom the peoples The traveller deseribes
only the form of moustaches, but does not like Jahingir

say anything aboult the derivation of this sobriquet.

The Persian chroniclers ond the memoirs of Jah@ngir
were written during the Mughal period and it secems that
the epithet "Begado® became popular during the last yesrs

8s ReBs Jote - Cultural history of Gujsrat <(Text) -
Islam Yug, p. II (Gujarat Vidys Sabha) pp.476-477.



of the gixteenth century.

About -the theorw of the “ap~turne& horns of Gu3a~‘
rati Bullock®, it seems unlikely that the psrsenallts

| of Sul@an Ms@mud. would have allowed the people to com=

pare his moustaches in such a derfogatory fashion to the

buliockss, During bis life time he might have been popu~

larly known as "8egado® particularly in the village people

of Gujarat.

This title can also be explained ipr context of the
- popularity of the two for#s, which the Sulqaﬁ conguered,
Junagadh and yévagadh are consideresd as the seats of
Ranakdevi, vhe Sati and Goddess Kall raayechivély.g %hé
conquest of these two £a§ts was the great achievement of
Sultdn Habm@d Shdk I snd therefore to distinguish him,
the epitvhet of "Begaﬁo“‘after the enquest of Champaner
must have been given to him, This epithet had come from.
” the people and not from the>s¢hclérs anc¢ so it is vexy
" likely that tlis word might have been incorreectly pronou=

need as "Begado®™. To-day too there is a difference between

9, Pavagadh is known for the residence of Kall, the
Hindu goddess and Junugadh for Ranakdevi, the Sati.
Many legends are connected with these two forbs and
women in Gujarat sing "Garbas" based on thems Hence
these two forts have great connectlon with the Gulm=

sural life of Gujarate.



the spoken Gujarati snd written Gujarati.

After the decline of‘the Sultenate in Gujarat, the
stories about the immense moustaches of Sulgﬁn Hahald
might have spread in the town and hence popularised the
Sultan as "Vegado™, but certainly this scbriquet was not
popular among the rural population, Jah@nglr's and trave-
llers' accounts scem to be based on the informstion given

by the urban Xk people.

Therefore, it appears likely that the sobriguet
"Begado™ has its origlin in "fhe conquest of wwo forts"
and the theory of "up-~turned horns of a Gujarati bullock®
developed laber, that is after the decline of the Sultane

ate of Gujarat.

There is another theory given by lwam @bﬁhis about
the origin of this sobrigquet. This eXplanation in itself
ie not very common. The Sulban married his da&ghber«te
the son of Hadrat Shah Imameude-din. Imam Shih, the son
of Pir Haskan Ka&ir»dﬁ»&in ¢f Ychh near Bhavalpur came e
_Gujarat and settled in Girambtha, near Pirana during the
reign of Sulgén Mapmﬁd. 10 The salnt became popular
among the village people for his preachings and miracles.

Once Sult@n Wabofd invited the saint for dinner, The

10. Pirana is about nine miles south of Ahme&abad
Gf « Welvanow "The sect of ImBm Shah in Gujarat™
JBBHAS (1936 - new series) Vo. LII



Sultan deliberately, to test the spiritual power of the
saint, gave him, 1t is said a cat cooked as meat, the
saint got amnoyed and said to have made the cat come ali~
ve and told the SultEn "Mahmid Tu Bighare" {Mebmid, you
are spoiled§. Hence from this day, the Sultan got the
sgbriguet “Bighara™,

The Sultdn's enoruous appetibe and the story of poison 3~

The Persian chroniclurs describe the gastronomic
capacities of Sul{in MakuGd as quite in keeping with the
deseription given by the European travellers, ILudvico di
Varthema and Barbosa. It seems that the quantity of
Sultdn Mshmud's regula; meal econsisted of one Gujarati
" maund in weigh@.qq Five‘seers of parched rice was used
as dessert after the regular meal and two plates of
“Samosas™ were kept on both sides of his bed. A cup of
hney and of a ghee (purified butter) with bundred and
£ifty polden plaintaing was his moxning breakfast.”

Concious of bhis inordinate éppbtite Mabmud used to say

e ES =~ Tpans, (F) pp.4l=42 TFor Abal Eagal;’Akbar's
one of the nobles, similay story is related. It 18
believed ﬁhat’he used bo consume bwenty two seers of
Lood. cfs Blockpann ‘é:in«ieﬁkbari, I - 1ZVIII



"If Allah bad not given his unworthy slave rule over
Gujarat, who would have satisfied his hunger 77 12

Ludvico di Varthema's.accouaﬂ-af the Sultan's
?erscnal habits i~

Varthema, in his account, has referred about the
poison saturated constitution of the Sultan. He writes
that the Sultan was in habit of taking certain quantity
of poison everyday and he had become immune to its eff-
ect. UWhenever he wished to kill any person, he could do
20 by spitting on that mapn,., He adds that the gurments,
that were taken off by the Sul?én, were never again tou-
ched by oth&rs.15

Barbosa’s Account about the noison -

Barbosa, é native of rortugal and in the service
of the great Albuquergue, wribes that the Sultdn was
given poison in small quantities from the childhood and
gradually increased it, so that his body became poison
saturated. Fuxthei the author informs us that this made

him keep up the regular habit of taking peisoh.qq

12¢ H5 = Trans (F) «pp.41=42,

13, The fravels of Imdvico di Varthema (Hak Soc.pub)
PP »"108~110. V

14, Duarte Barbosa, A description of EHast Africa and
Malabar in 1574. JPub.Hak S0Cs) pPeS5S7s
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Cn the basis of the descriptions of Furopean trave-
i1lers, Samuel Butler, in famous satiric poem "ﬁuéibras",
described the Sul@én as "mheiﬁiue bird of Indian History®.-
His description about the Sultan's food is exaggerated.

" The Prinece of Cambay?'s Food
Is asp and basilisk and toad,."

The stoxy of poison Trubh and Fiction i~

The Persian chroniciers ave silent about this hablt

of the Sullan.

' These trévellers accounts apre second hand informa=-
tion, for Varthema and Barbosa, both agree that they got
this informations from nmerchants. Hence, it seems that

it hos more of fiction than of fact.

It is possidble that there is some Sruth in thése
eXaggerated accounts. Varthema has given reasons'for
this habil of taking polson by the Sultdn, and it is li-
kely in the light of the political intrigues of those
days and keeping in view the earlier hostility of utb-
‘Wd-ain Shah towards him, Varthema writes, " iy compa~
nion, asked how it was Ghat this Sultan eats poison in
this manner., Certain merchants who were older than the
Sullan, answemed that his father had fed him poison from
his clildhood.” 2




At the same Gime it seems unlikely as Barbosa
writes, phat Sultan Hahmud took poison in large. quane
tities, 7This or his subseguent account, cannot be taken
as whole truth for it is very likely %that the Sul?én's‘
habit of taking poison might have made his body polson-
ous and due b0 this a man or flies, accidently, might

have succumbed Lo death.

15. Contd. The Pravels of ludvico di ~Varthema. Halk
SoC e PUDe pPPa 1@8“179.



